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Welcome 

اُلًوهُْسَُوَُ هْلًُأَُ بً حُْمَرْح  رُ  ی:ُصَادَفْتَ مَعْنَ وَُالْ حِيبِ، ْ مَاتُالتََّّ نُْكَلِ مْ.:ُمِ ُبِِِ نَس  هْلًُتَْ وَُأَ وَُسَعَةً، ا   بً

ر

 

یبیہ کلمات ت راخی کا ۔ اپنے اہل ہی میں آئے ہو ان سے تم مانوس ہو گےح 

 

 ۔  ہیں اور معنی ہے۔ تم نے سامنا کیا ہے خوشی اور ف

The act or instance of welcoming or addressing politely or words or gestures used to greet a person. 

بَُ (بُحُر): ُ رَحَّ ب  اترحُُِ،ُي رحِ  ُُفهوُ،ُيبً ب  ُُوالمفعولُ،ُم رحِ  ب     م رحَّ

مُْبِلتََّّْحابُِ الُ   قْبَ سْتِ وفُِ:ُاِ ي  ُبِلضُّ حِيب  ْ ا۔)ُالتََّّ

 

 (مہمانوں کا خوش دلی کے ساتھ استقبال کرن

- The act or an instance of greeting or receiving a person, idea, etc gladly; a kind or glad reception  

-ُ noun gerund of verb to welcom 

 

Explanation of Words 

بجولوگوہہوامفہوماسکاسےراعتبا اس۔ ہیںہوتےکےخیمہمیںزنیان عربیمعنیکےمادہاسل(ُه)ءُ میںخیمہای 

۔ہوںرہتے   

هْل ُ)لفظیہبعدکےاس ۔ںہومشترک میںشہراورمکان،پیشہن ادیننسبمیںآپسجولگا،جانےبولالیےکےںلوگوان(أَ  

Family ; folks ; household ; kin ; kindred ; kinsfolk ; kinsmen ; kith and kin ; people ; relations ; relatives. 

لُ"أهْلُ  پرطورعام ریبیاورخاندانکےآدمیُ"الرج 

 

يتُُِهْلُ أُ۔ہیںکہتےکوداروںرشتہف ُ"ُ۔ والےرہنےمیںگھرُالبَ ُ"الرجلأهْل 

ابھیلیےکےاوراولادبیوی

 

رآن۔ہےآن

 

 ۔ہے ہوااستعمالمیںمعنیانلفظ یہبھیمیںف

كَُ﴾ُُُُُ)46ُُ:ُهود( هْلِ سَُُمِنُُْأَ يْ ُلَ هُ  نَّ  ﴿قَالَُُيَُُن وح ُُإِ

ا رمان 

 

ہےنہیںسےمیںںوالوگھرتیرےوہنوحاےف  

He said, "O Noah, indeed he is not of your family; 
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بجولوگوہہوامفہوماسکاسےراعتبا اس۔ ہیںہوتےکےخیمہمیںزنیان عربیمعنیکےمادہاسل(ُه)ءُ میںخیمہای 

۔ہوںرہتے   

هْل ُ)لفظیہبعدکےاس ۔ںہومشترک میںشہراورمکان،پیشہن ادیننسبمیںآپسجولگا،جانےبولالیےکےںلوگوان(أَ  

Family ; folks ; household ; kin ; kindred ; kinsfolk ; kinsmen ; kith and kin ; people ; relations ; relatives. 

لُ"أهْلُ  پرطورعام ریبیاورخاندانکےآدمیُ"الرج 

 

يتُُِهْلُ أُ۔ہیںکہتےکوداروںرشتہف ُ"ُ۔ والےرہنےمیںگھرُالبَ ُ"الرجلأهْل 

ابھیلیےکےاوراولادبیوی

 

رآن۔ہےآن

 

 ۔ہے ہوااستعمالمیںمعنیانلفظ یہبھیمیںف

كَُ﴾ُُُُُ)46ُُ:ُهود( هْلِ سَُُمِنُُْأَ يْ ُلَ هُ  نَّ  ﴿قَالَُُيَُُن وح ُُإِ

ا رمان 

 

ہےنہیںسے میںںوالوگھر تیرےوہنوحاےف  

He said, "O Noah, indeed he is not of your family; 
 

 

نَُُهْلُ ُالسآَُ۔چیز نرم(لُهُس) وس ُ"ُجمعاسکی ،(زمیننرم) الَارضُُِمِ ُه  رآن۔ہےآتی"ُل 

 

 ہوئیاستعمالجمعاسکیمیں ف

 .Firm and level ground which is not stony or sandy ۔ہے

ورًا﴾ُُُُُ)74: الأعراف( ص  اُق  ولَُِ ه  نُس  ونَُُمِ خِذ  تَّ  ﴿ت َ

ہوبناتےمحلمیںزمیننرمتم   

you build for yourselves palaces in plains 

 
 

مَُُبِبُ(بُحُر)  : مُ ُكَر  بَُُ......ُُُيَكْر  ُُرَح  ب   " ارہمووسیع" ُُوَمَرحباًُُيَرح 

 ـہیںکشادگیاوروسعتمعنیبنیادیکےمادہاسُ

State of having plenty of space that is needed. Wideness; spaciousness; ampleness. 

تُْ﴾ُُُ)25: التوبة( بَ رَُح  ا رْض ُُبَِِ َ م ُُالأْ ك  يْ  ﴿وَضَاقَتُُْعَلَ

راخیاپنینیاوجود زمینپرتماور 

 

گئیہوتنگکے ف  

and the earth was confining for you with its vastness 
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Explanation of Words 

ذففعلکاجنہیں" بهُمفعول" اسماءتینیہ

 

   ۔ہیںایسےجملےاصل،ہےگیا دن اکرح

These three words are maolun bihi of verbs which have been omitted. Here are the reconstructed sentences. 

 

تَيتَُ ُُأَ هْلً زَلتَُُوَُُأَ اُصَادَقتَُُوَُُسَهْلًُُن َ بً  مَرْح 

وں

 

 

 

رسےمیںںجملوت
 
بہ بمندرجہمعنیکاای 

 
 :Here is the meaning of each of the three sentencesہے۔ ذي

 

تَيتَُ ُُأَ هْلً تَیَُُُ(يُتُء)ُ   ُُُأَ ُُُأَ تِ اُُيَْ يً ت ْ تيانًُُأَ اب)ُُُُوإِ  ُُ( arrive ; come ; show up:آن 
 سمجھیں،جیساوالوںگھراپنےہمیںہیں،نہیںاجنبیہمہیں۔آئےن اسکے( اقاربواحباب)اھلاپنےآپ

You have come to your own kith and kin. We are not strangers; consider us as members of your own family. 

 

زَلتَُ زَلَُُُ(لُزُن)    سَهْلًُُن َ ُُُن َ نْزِل  ُُُُي َ لاً ا)ُُُُُن  ز 

 

رن

 

 ُُ(down comeات

نہگے،پریشانکہیںسے لحاظکےآجکلہیں۔پرجگہ دہامآرآپ         ۔ہےنہیںضرورتکیکرنےفکر کیسفرکےواپسیاپنیکوآپ

اراگھرہوں
 
یبسےےوہائیہ

 
ی ر

 

 ہے۔ف

You need not worry about your return journey; You are on firm ground which is neither sandy nor stony, so your ride will be comfortable. 

In modern parlance, it like telling your gust. ‘Don’t worry. Our house is very close to the superhighway/ interstate. 
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اُتَُفُْصَادَُ بً صادفُصادفَُُُ(فُدُص)       مَرْح  صادَفةًُُ،ُي  صادِفُفهوُ،ُم  صادَفُوالمفعولُ،ُم   ُم 

ااسُُُُُُُ  
ی

 happen to be ,bump into, scome to pas  , ,:ؤجھکامیلان،ہی،ج

ارےلیےکےرہنےکےآپ
 
 ہیں۔آئےمیں جگہوسیعآپہیں۔کمرےسے    بہتمیںگھرہ

You have come to a spacious place. My tent/house has enough room for you to stay here. 

وںیہآپ

 

 

 

ب ستعمالاالفاظت

 

ُُُہیں۔کرسک هْلً اُأَ بً  :We may use all the three words ُُ   ُوَسَهْلًومَرْح 

ا ب ستعمالا لفظسرادواورپہلان 

 

ُ      ہیں۔کرسک هْلً                              :Or the first and the second   وَسَهْلًُُأَ

ا بصرفن  ریای 

 

بستعمال الفظآخ

 

ا     ہیں۔کرسک بً                                                  :Or the last one alone مَرْح 

۔کرنہیں استعمالاکیلالفظدوسرالیکن

 

 ُُُ.We do no use the second one alone ُ      ُ سَهْلًُ           سک

اُُ              ہم اس طرح بھی کہتے ہیں۔  بً مُُْمَرْح                                                                ;We sayُُُبِك 
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